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PASTABOS APIE FRAZERIO 
„THE GOLDEN BOUGH“1

Remarks on Frazer’s „Golden Bough“

I

Reikia pradėti nuo klaidos ir ją pakeisti į tiesą.
T. y. reikia atskleisti klaidos šaltinį, nes kitaip išgirsti tiesą nebus naudinga. Ji 

negali įsiveržti, jeigu jos vietą užima kas kita.
Siekiant ką nors tiesa įtikinti, nepakanka tiesą konstatuoti – reikia rasti kelią nuo 

klaidos į tiesą.	

Vėl turiu panirti į abejonės vandenis.

Žmonių religinių ir maginių sampratų Frazerio pavaizdavimas netenkina: dėl jo 
šios sampratos pasirodo esančios klaidos.

Taigi ar klydo ir Augustinas, kiekviename Išpažinimų puslapyje besišaukdamas 
Dievo?

Bet – galima sakyti – jeigu neklydo jis, tai klydo budistų šventasis (ar bet kuris 
kitas), kurio religija išreiškia visai kitas sampratas. Tačiau neklydo iš jų nė vienas, 
išskyrus tada, kai suformulavo teoriją.

Jau pati idėja norėti paaiškinti tą – pavyzdžiui, kunigo-karaliaus nužudymo, – 
apeigą [Gebrauch] man atrodo nevykusi. Frazeris pasiekia vien tai, kad paverčia šią 
apeigą įtikimai išaiškinama žmonėms, mąstantiems panašiai kaip jis. Labai keista, kad 
visos šios apeigos galiausiai, taip sakant, pavaizduojamos kaip kvailystės. 

Bet niekada nebus įtikimai išaiškinta, kad žmonės visa tai daro vien iš kvailumo.
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Pavyzdžiui, kai jis mums paaiškina, jog karalių reikia nužudyti pačiame jo jėgų 
žydėjime tam, kad, pagal laukinių sampratas, jo siela išliktų šviežia, tai tegalima 
pasakyti: ten, kur dera ši apeiga ir ši samprata, apeiga iš sampratos nekyla, bet 
tiesiog esama jų abiejų.

Tikrai gali taip būti – ir šiandien dažnai pasitaiko, – kad žmogus atsisako kokios 
nors apeigos sužinojęs, jog tai, kuo šioji apeiga remiasi, yra klaida. Bet taip nutinka 
vien tada, kai pakanka tik atkreipti žmogaus dėmesį į jo klaidą tam, kad atkalbėtum 
jį nuo jo veiksenos. Tačiau tautos religinėms apeigoms taip nenutinka, ir todėl čia 
apie klaidą nėra jokios kalbos2.

Frazeris teigia, neva magijoje klaidą atskleisti labai sunku  – ir todėl ji išlikusi 
taip ilgai, – nes, pavyzdžiui, užkalbėjimas, turįs prišaukti lietų, tikrai anksčiau ar 
vėliau pasirodo esąs veiksmingas3. Bet juk tada kaip tik keista, jog žmonės anksčiau 
nesusigaudo, kad vis tiek vėliau ar anksčiau ima lyti.

Man regis, toks mėginimas paaiškinti nevykęs jau todėl, kad mums tereikia vien 
tinkamai sugretinti tai, ką žinome, prie to ničnieko nepridėjus, idant pasitenkinimas, 
kurio paaiškinimu siekta, kiltų pats savaime.

O paaiškinimas čia pasitenkinimo tikrai neteikia. Kai Frazeris imasi pasakoti 
Nemi girios karaliaus istoriją, jis daro tai tonu, rodančiu, jog jaučia ir nori sukelti 
tą jausmą mums, kad vyksta kažkas keisto ir baisaus. Bet iš tiesų į klausimą „Kodėl 
tai vyksta?“ reikia atsakyti šitaip: nes tai baisu. Tai reiškia, kad kaip tik tai, dėl ko 
mums šis įvykis atrodo baisus, įstabus, šiurpus, tragiškas ir t. t., ir anaiptol ne tri-
vialus ar nereikšmingas, – tai ir pašaukė šį įvykį gyvenimui.

Čia tegalime aprašyti ir ištarti: toks yra žmogaus gyvenimas. 

Paaiškinimas, palyginti su įspūdžiu, mums daromu aprašomo įvykio, pernelyg 
netikras.

Kiekvienas paaiškinimas juk yra hipotezė.

Bet, pavyzdžiui, kamuojamam meilės hipotetinis paaiškinimas mažai tepadės. – 
Šisai jo nenuramins.

Minčių spūstis negali patekti laukan, nes visos jos nori veržtis pirmos ir todėl 
užstringa prie išėjimo.

Jeigu tą pasakojimą apie Nemi kunigą-karalių sugretiname su žodžiu „mirties 
didybė“, tai matome, kad jiedu sutampa.

Kunigo-karaliaus gyvenimas vaizduoja tai, kas tuo žodžiu reiškiama.

Sujaudintasis mirties didybės tai gali išreikšti šitokiu gyvenimu.  – Aišku, tai 
nieko nepaaiškina, o tik pakeičia vieną simbolį kitu. Arba: vieną ceremoniją – kita.

Religinis simbolis negrindžiamas jokia nuomone.
Bet tiktai nuomonei priklauso klaida.
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Galima pasakyti: buvo štai toks nutikimas; juokis, jeigu gali.

Kunigo-karaliaus religinis veikimas, arba religinis gyvenimas, savo pobūdžiu 
niekuo nesiskiria nuo kiekvieno tikro religinio veikimo šiandien, pavyzdžiui, nuo 
nuodėmių išpažinimo. Šisai taip pat leidžiasi „paaiškinamas“, bet ne paaiškinamas.

Sudeginti kieno nors atvaizdą. Bučiuoti mylimojo paveikslą. Tai, žinoma, nesire-
mia jokiu tikėjimu, kad tai turės tam tikrą poveikį paveiksle atvaizduojamam objek-
tui. Tuo siekiame pasitenkinimo ir jį gauname. Arba veikiau tuo nesiekiame nieko; 
tiesiog taip pasielgiame ir tuomet jaučiamės patenkinti.

Taip pat galima būtų bučiuoti mylimojo vardą, ir čia būtų aišku, kad vardas jį 
pavaduoja.

Tas pats laukinis, kuris  – rodos, tam, kad nugalabytų priešą,  – persmeigia jo 
atvaizdą, savo trobelę tikrai stato iš medienos ir savo strėlę drožia pagal visas ama-
to taisykles, o ne tai atvaizduoja.

Idėja, kad galima pasikviesti negyvą objektą pamojant jam ranka, kaip pasikvie-
čiame žmogų. Šito principas – personifikacija. 

O magija visada remiasi simbolizavimo ir kalbos idėja.

Pavaizduoti norą – tai, eo ipso, pavaizduoti jo išsipildymą.
Juk magija norui suteikia jo pavaizdavimą; per ją noras pasirodo.

Krikštas kaip nuplovimas. – Klaida atsiranda tik tada, jei magija interpretuojama 
moksliškai.

Jei įvaikinimo eiga tokia, kad motina išsitraukia vaiką sau iš po drabužių4, tai 
juk nesąmonė manyti, kad čia esama klaidos ir ji mano, jog vaiką pagimdė.

Nuo maginių operacijų reikia atskirti tas, kurios remiasi klaidingu, perdėm su-
paprastintu daiktų ir įvykių supratimu. Pavyzdžiui, kai sakoma, kad liga persikelia 
iš vienos kūno dalies į kitą, arba imamasi priemonių ligai nukreipti, tarsi ji būtų 
skystis arba šilumos būsena. Taigi susidaromas klaidingas, tai yra šiuo atveju tikro-
vės neatitinkantis vaizdas.

Koks ankštas Frazerio dvasinis gyvenimas! Todėl: kaip neįmanoma jam suvokti 
kitokį gyvenimą, nei jo meto Anglijos!

Frazeris negali įsivaizduoti kunigo, kuris iš esmės nebūtų toks pat, kaip šių laikų 
anglų pastorius su visu jo tižumu ir kvailyste.

Kodėl žmogui savas vardas negalėtų būti šventas? Juk jis tikrai yra, viena vertus, 
svarbiausias jam įteikiamas instrumentas, kita vertus, lyg papuošalas, gimus paka-
binamas ant kaklo.

Kokie klaidinantys yra Frazerio paaiškinimai matyti  – man regis  – iš to, kad 
primityvių apeigų visai lengvai galėtume prasimanyti patys ir būtų grynas atsitik-
tinumas, jeigu jų kur nors tikrai nesurastume. Tai yra principas, pagal kurį šios 
apeigos surikiuotos, daug bendresnis, nei Frazerio paaiškinime, ir jo esama mūsų 
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pačių sieloje taip, kad visas galimybes galėtume išgalvoti patys. Pavyzdžiui, galime 
lengvai įsivaizduoti, kad genties karalius saugomas nuo kiekvieno akių, bet taip pat 
ir tai, kad kiekvienam gentainiui privalu jį pamatyti. Pastaruoju atveju tai, matyt, 
nutiks ne daugmaž atsitiktinai, bet jis bus parodomas žmonėms. Galbūt niekam ne-
bus leidžiama jo liesti, o galbūt kiekvienas privalės jį paliesti. Prisiminkime, kad po 
Schuberto mirties jo brolis Schuberto partitūras sukarpė į gabalėlius ir tokius kele-
to taktų gabalėlius atidavė jo mylimiausiems mokiniams. Šis poelgis, kaip pagerbos 
ženklas, mums suprantamas lygiai taip pat, kaip ir kitas poelgis – išsaugoti partitū-
ras nepaliestas, niekam neprieinamas. O jeigu Schuberto brolis partitūras būtų ir 
sudeginęs, toks pagerbos ženklas taip pat būtų suprantamas. 

Ceremoniškumas (karštas arba šaltas), priešingai sporadiškumui (drungnam), 
apibūdina pagerbą. 

Taip, Frazerio paaiškinimai visai nebūtų paaiškinimai, jeigu jie galiausiai neape
liuotų į mūsų pačių polinkį.

Valgis ir gėrimas susiję su pavojais ne tik laukiniams, bet ir mums; nėra nieko 
natūraliau už tai, kad norime nuo jų apsisaugoti; taigi ir patys galime išgalvoti 
tokių apsaugos būdų. – Bet pagal kokį principą jų prasimanome? Aišku, pagal tokį, 
kad visi pavojai redukuojami pagal formą į keletą labai paprastų ir žmogui išsyk 
matomų. Taigi pagal tą patį principą, pagal kurį neišsilavinę žmonės tarp mūsų 
sako, kad liga persikėlė iš galvos į krūtinę etc., etc. Šiuose paprastuose vaizdiniuose 
personifikacijai, žinoma, teks didelis vaidmuo, nes tai, kad žmonės (taigi dvasios) 
gali būti žmonėms pavojingi, žino kiekvienas.

Tai, kad žmogaus šešėlis, atrodantis kaip žmogus, arba jo veidrodinis atspindys, 
lietus, audra, mėnulio fazės, metų laikų kaita, gyvūnų panašumas bei skirtingumas 
tarpusavyje ir lyginant su žmogumi, mirties, gimimo ir lytinio gyvenimo reiškiniai, 
trumpai kalbant, visi dalykai, kuriuos metai iš metų žmogus aplink save suvokia, 
vienus su kitais įvairiausiai susietus, bus reikšminga jo mąstymui (filosofijai) ir jo 
apeigoms, yra savaime suprantama, arba  – mes būtent tai tikrai žinome ir tai 
mums įdomu.

Kaipgi ugnis arba ugnies panašumas į saulę būtų galėjęs atbundančiai žmogaus 
minčiai nepalikti įspūdžio? Bet galbūt ne todėl, „kad jis negali to paaiškinti“ (tas 
kvailas mūsų laikų prietaras) – juk argi dėl „paaiškinimo“ tai taptų ne taip įspū-
dinga? 

Magija pasakoje „Alisa stebuklų šalyje” , išdžiūvama skaitant tai, kas visų sau-
siausia5. 

Magiškai gydant ligą jai liepiama apleisti pacientą. 
Aprašius kurį nors tokį maginį gydymą visada norisi pasakyti: Jeigu liga šito 

nesupranta, tai nežinau, kaip dar jai tai galima pasakyti.
Niekas nėra taip sunku, kaip teisingai laikytis faktų.
Noriu pasakyti ne tai, kad būtent ugnis kiekvienam turi būti įspūdinga. Ugnis 

ne labiau, nei bet kuris kitas reiškinys, ir vienam ugnis, o kitam kažkas kita. Ka-
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dangi nė vienas iš reiškinių savaime nėra ypač paslaptingas, bet kiekvienas jų gali 
mums toks tapti, ir atbundančiai žmogaus minčiai būdinga kaip tik tai, kad koks 
nors reiškinys jai tampa reikšmingas. Beveik galima pasakyti, kad žmogus – tai 
ceremoningas gyvūnas. Aišku, iš dalies tai klaidinga, iš dalies nesąmonė, bet taip 
pat tame yra ir kažkas teisinga.

Tai yra knygą apie antropologiją būtų galima pradėti šitaip: Stebėdami žmonių 
gyvenimą ir elgesį žemėje matome, kad šalia veiksmų, kuriuos galima pavadinti 
gyvūniškais, valgymo etc., etc., etc., atliekami ir tokie, kurie turi savitą pobūdį ir 
kuriuos būtų galima pavadinti ritualiniais veiksmais. 

Bet juk nesąmonė toliau pratęsti šį pasakojimą sakant apie šiuos veiksmus, jog 
juos apibūdina tai, esą jie kyla iš klaidingų požiūrių apie dalykų fiziką. (Šitaip da-
ro Frazeris, kai sako magiją esant iš esmės klaidinga fizika arba klaidingu gydymo 
menu, technika etc.) 

Ritualinį veiksmą veikiau apibūdina visai ne požiūris, nuomonė  – ir tai, ar ji 
klaidinga, ar teisinga, – nors nuomonė – tikėjimas – pati ir gali būti ritualinė, pri-
klausyti ritualui.

Jeigu laikome savaime suprantamu dalyku, kad žmogui smagi jo fantazija, tai 
reikia apmąstyti ir tai, kad ši fantazija yra ne kaip nutapytas paveikslas ar plastinis 
modelis, bet sudėtingas darinys iš heterogeniškų sudedamųjų dalių: žodžių ir vaiz-
dų. Tuomet operavimo rašytiniais ir garsiniais ženklais nebepriešinsime operavimui 
įvykių „mintiniais atvaizdais“.

Turime skrosti kiaurai per visą kalbą. 

Frazeris: “That these observances are dictated by fear of the ghost of the slain 
seems certain...“6 Bet tai kodėl gi Frazeris pavartoja žodį “ghost“? Taigi šį prietarą 
jis labai gerai supranta, nes jį mums paaiškina jam įprastu prietaringu žodžiu. Arba 
veikiau jis čia galbūt pamatė, kad ir mumyse kažkas liudija tos laukinių veiksenos 
naudai. – Jei aš, tas, kuris netiki, kad kur nors yra žmogiškų-antžmogiškų būtybių, 
vadinamų dievais, sakau: „bijau dievų keršto“, tai parodo, kad galiu tuo norėti 
kažką pasakyti arba galiu tam tikram jausmui suteikti išraišką, nebūtinai susietą su 
turimu tokiu tikėjimu.

Frazeris nesunkiai patikėtų, kad laukinis miršta dėl klaidos. Pradinės mokyklos 
vadovėliuose rašoma, kad Atila leidosi į savo didžiuosius karo žygius, nes tikėjo 
turįs perkūno dievo kalaviją. 

Frazeris daug laukiniškesnis nei dauguma jo laukinių, nes jie nebuvo taip smar-
kiai nutolę nuo dvasios dalykų supratimo, kaip 20-ojo šimtmečio anglas. Jo primi-
tyvių apeigų paaiškinimai daug labiau netašyti, nei pačių tų apeigų prasmė. 

Istorinis paaiškinimas, paaiškinimas kaip raidos hipotezė tėra vienas būdas su-
jungti duomenis – pateikti jų sinopsę. Lygiai taip pat galima matyti duomenis jų 
tarpusavio sąryšyje ir sujungti į vieną bendrą vaizdą, tam nesuteikiant raidos laike 
hipotezės pavidalo.
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Savų dievų sutapatinimas su kitų tautų dievais. Įsitikinama, kad tie vardai turi 
tą pačią reikšmę.

Apie freizerišką faktų rinkinį norėtųsi pasakyti: „O taip šis choras parodo slap-
tą dėsnį.“ Šį dėsnį, šią idėją galiu pavaizduoti raidos hipoteze arba, analogiškai 
augalo schemai, religinės ceremonijos schema, arba tik sugrupuodamas faktinę 
medžiagą, „apmatančiu“ pavaizdavimu (übersichtliche Darstellung).

Apmatančio pavaizdavimo sąvoka mums yra pamatinės svarbos. Ji žymi mūsų 
pavaizdavimo formą, būdą, kuriuo matome daiktus. (Tam tikras „pasaulėvaizdis“, 
kuris, regis, tipiškas mūsų laikmečiui. Spengleris.)

Šis apmatantis pavaizdavimas perteikia supratimą, kurio esmė būtent ta, kad 
„matome sąsajas“. Štai todėl svarbu surasti tarpinius narius.

Bet hipotetinis tarpinis narys šiuo atveju turi vien tik atkreipti dėmesį į faktų 
panašumą, sąsają. Kaip kad apskritimo vidinis santykis su elipse būtų iliustruojamas 
elipsę laipsniškai pakeičiant į apskritimą; bet ne tam, kad tvirtintume, jog tam tikra 
elipsė faktiškai, istoriškai kilo iš apskritimo (raidos hipotezė), bet tik tam, kad užaštrin-
tume savąjį formalaus ryšio matymą. 

 Bet taip pat negaliu matyti raidos hipotezės kaip ko nors daugiau, nei būdo 
parodyti formalią sąsają.

* * *
Norėčiau pasakyti: niekas geriau neparodo mūsų ir tų laukinių giminystės kaip 

tai, jog Frazeris po ranka turi jam ir mums tokį įprastą žodį „ghost“ arba „shade“, 
kad aprašytų šių žmonių požiūrius.

(O juk tai kas kita, nei kad aprašytų, pavyzdžiui, taip, esą laukiniai įsivaizduoja, 
kad jiems, užmušus priešą, nukris galva. Mūsiškis aprašymas šiuo atveju neturėtų 
nieko prietaringo ar magiško.)

Taip, ši ypatybė siejasi ne vien su išraiškomis „ghost“ ir „shade“, ir smarkiai per 
mažai sureikšminame tai, kad žodį „siela“, „dvasia“ („spirit“) laikome ir savo pačių 
išlavinto žodyno dalimi. Tai, jog netikime, kad mūsų siela valgo ir geria, palyginti 
su tuo, tėra mažmožis. 

Mūsų kalboje užfiksuota visa mitologija.

Mirties išvarymas arba mirties nužudymas; bet, kita vertus, ji vaizduojama kaip 
griaučiai, kaip pati tam tikra prasme mirusi. “As dead as death“. ‚Niekas nėra toks 
miręs kaip mirtis; niekas nėra taip gražu kaip pats grožis.’ Vaizdinys, kuriuo čia 
suvokiama tikrovė, yra tas, kad grožis, mirtis etc. yra grynos (koncentruotos) subs-
tancijos, esančios gražiame objekte kaip jo priemaiša. – Ir argi neatpažįstu čia savo 
paties apmąstymų apie „objektą“ ir „kompleksą“?
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Senuosiuose ritualuose randame be galo išlavintos gestų kalbos vartoseną [Ge-
brauch].

O kai skaitau Frazerį, kiekviename žingsnyje norisi sakyti: visi šie procesai, šie 
reikšmės pokyčiai vis dar duoti mums mūsų šnekamojoje kalboje. Kai tai, kas sle-
piasi paskutiniame šiaudų pėde, vadinama „Kornwolf“ [Javų vilku], bet taip pat – 
ir pats tas pėdas, ir jį rišantis žmogus, tai čia atpažįstame mums gerai pažįstamą 
kalbinį įvykį7.

* * *
Galėčiau įsivaizduoti, kad turėjau pasirinkimą kokią nors šios žemės būtybę 

išsirinkti savo sielos buveine ir kad mano dvasia savo būstu ir žiūros tašku išsirin-
ko štai šį neišvaizdų padarą. Galbūt todėl, kad gražaus būsto išimtis jai būtų atgra-
si. Kad tai padarytų, dvasia, žinoma, turėtų būti savimi labai tikra.

Būtų galima pasakyti „Kiekvienas vaizdas kuo nors patrauklus“, bet tai būtų 
klaidinga. Teisinga sakyti, kad kiekvienas vaizdas reikšmingas tam, kuriam jis regis 
reikšmingas (bet tai nereiškia, kad jis regis kitoks, nei yra). Taip, šia prasme kiek
vienas vaizdas vienodai reikšmingas.

Taip, svarbu, kad man paversti sava reikia ir kitų panieką man kaip esminę ir 
reikšmingą pasaulio, regimo iš manosios padėties, dalį.

Jeigu žmogui būtų leista pasirinkti gimti kuriame nors miško medyje, tai būtų 
tokių, kurie susiieškotų gražiausią arba aukščiausią medį, tokių, kurie išsirinktų 
mažiausią, ir tokių, kurie išsirinktų vidutinį ar mažesnį nei vidutinį, ir, turiu gal-
voje, kad jie taip darytų anaiptol ne iš filisterystės, bet dėl tos pačios priežasties, 
arba to paties tipo priežasties, dėl kurios kitas pasirinko aukščiausią. Tai, kad mūsų 
jausmas savo gyvenimo atžvilgiu prilygintinas jausmui būtybės, galinčios pasirink-
ti savo žiūros tašką pasaulyje, man regis, grindžia mitą, arba tikėjimą, kad savo 
kūnus pasirinkome prieš gimdami.

* * *
Man regis, primityviam žmogui būdinga būtent tai, kad jis veikia ne dėl nuomo-

nių (priešingai Frazeriui). 
Skaitau, tarp daugybės panašių pavyzdžių, apie lietaus karalių Afrikoje, kurį jo 

žmonės meldžia lietaus lietingajam periodui ateinant8. Bet juk tai reiškia, kad jie iš tiesų 
nemano jį galint sukelti lietų, kitaip darytų tai sausaisiais metų periodais, kada žemė 
yra “a parched and arid desert“. Nes jeigu tariama, kad kitados šią lietaus karaliaus 
tarnybą žmonės įsteigę iš kvailumo, tai juk vis tiek tikrai aišku, kad jau anksčiau jie 
buvo patyrę, jog lietūs prasideda kovą, ir tuomet lietaus karalių būtų palikę funkcio
nuoti ir likusią metų dalį. Arba ir taip: paryčiui, prieš pat patekant saulei, žmonės 
iškilmingai švenčia aušros ritualus, bet ne naktį – tada jie tiesiog dega žibintus9.
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[Dėl ko nors įsiutęs kartais daužau savo lazdą į žemę ar medį etc. Bet juk netikiu, 
kad žemė kalta arba kad daužymas gali kuo nors padėti. „Išlieju savo pyktį.“ O 
tokio pobūdžio – visi ritualai. Tokius pasielgimus galime pavadinti instinktyviais. – 
O istorinis paaiškinimas, kad, tarkime, anksčiau aš ar mano protėviai tikėjome, jog 
žemės daužymas kuo nors padeda, tik dumia akis, nes tai perteklinės prielaidos, 
kurios nepaaiškina nieko. Svarbus šio veiksmo panašumas į bausmės veiksmą, tačiau 
negalima tvirtinti nieko kito kaip tik šį panašumą.

Jei sykį toks fenomenas susiejamas su mano paties turimu instinktu, tai šitai ir 
yra tas norimas paaiškinimas; t. y. tas, kuris išsprendžia būtent šį sunkumą. O ant
rinis mano instinkto istorijos tyrimas juda jau kita vaga. 

Juk tam tikros žmonių rasės garbinti ąžuolą ėmė tikrai ne dėl kokios nors men-
kutės priežasties, t. y. visai ne dėl priežasties, o tik todėl, kad juos ir ąžuolą suvieni-
jo gyvenimo bendrystė, taigi drauge jie atsirado ne savo pasirinkimu, o kaip blusa 
ir šuo. (Jeigu blusos įgytų ritualą, jis remtųsi šunimi.)

Būtų galima sakyti, kad šiam ritualui paskatą suteikė ne jų (ąžuolo ir žmogaus) 
vienybė, bet tam tikra prasme jų atskirtis. Nes intelektui atbundant sykiu atsiskiria-
ma nuo pirmykštės dirvos, nuo gyvenimo pirmykščio pagrindo. (Pasirinkimo kilmė.)

(Atbundančios dvasios forma – garbinimas.)

II

P. 168.10 Žinoma, nėra taip, kad tauta valdovą tiki turint šias galias, o pats val-
dovas labai gerai žino jų neturįs arba nežino to tik tada, jeigu yra bukaprotis ar 
kvailys. Bet, žinoma, jo galios samprata nustatyta taip, kad derėtų su – tautos ir 
jojo – patirtimi. Tiesa, jog čia dėl to tam tikras vaidmuo tenka veidmainystei, tačiau 
tik tiek, kiek ji apskritai artima daugumai to, ką veikia žmogus.

P. 169.11 Jeigu kas nors mūsų (arba bent jau mano) draugijoje per daug juokiasi, 
tai pusiau nevalingai suspaudžiu lūpas, tarsi tikėdamas, jog šitaip galiu užčiaupti 
jas ir jam.

P. 170.12 Nesąmonė čia ta, kad Frazeris vaizduoja šias tautas visai klaidingai 
(netgi pamišėliškai) suprantančias gamtos tėkmę, kai viso labo joms būdinga savi-
ta fenomenų interpretacija. T. y. jų gamtos pažinimas, jeigu jį išdėstytų raštu, fun-
damentaliai nesiskirtų nuo mūsiškio. Kitokia yra tik jų magija.

P. 171.13 “…a network of prohibitions and observances, of which the intention is 
not to contribute to his dignity…” Tai teisinga ir klaidinga. Žinoma, ne jo asmens 
orumo apsaugą, bet galbūt – taip sakant – dieviškumo jame natūralų šventumą.

Taip paprasta, kaip ir atrodo: skirtumą tarp magijos ir mokslo galima išreikšti 
tuo, kad pažangos esama moksle, bet ne magijoje. Magijoje pačioje savaime nėra 
jokios vystymosi krypties.
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[P. 179.14 Kiek daug daugiau tiesos tame, kad sielai būdingas tas pats daugialy-
pumas kaip ir kūnui, nei modernioje pavandenijusioje teorijoje.

Frazeris nepastebi, kad čia sutinkame Platono ir Schopenhauerio mokslą.

Ir vėl šiandienėje filosofijoje randame visas vaikiškas (infantilias) teorijas; tik be 
to vaikiško žavumo.

P. 614.15 Greta šių panašumų į akį man labiausiai krito visų šių ritualų skirtin-
gumas. Tai įvairovė veidų, turinčių tai čia, tai ten pasirodančių bendrų bruožų. Ir 
norėtųsi nuvesti linijas, jungiančias bendras jų dedamąsias. O tada reikia dar vienos 
stebėjimo dalies, tai yra tos, kuri šį paveikslą susietų su mūsų pačių jausmais ir 
mintimis. Stebėjimui ši dalis suteikia gilumo. 

Visose šiose apeigose išties matoma kažkas panašaus į idėjų asociaciją bei su ja 
susieto. Būtų galima kalbėti apie apeigų asociaciją. 

P. 618.16 Nėra kuo nors pagrįsta, kad ugnį reikėtų apgaubti šitokia aureole. Ir, 
kaip keista, ką gi iš tiesų reiškia – „ji rodėsi kilusi iš dangaus“? Iš kurio dangaus? 
Ne, tikrai nėra savaime suprantama, kad žvelgiama į ugnį štai taip – bet būtent taip 
į ją yra žvelgiama. 

Ši hipotezė, regis, čia pirmąkart šiam dalykui suteikia gilumo. Ir galime prisi-
minti, kuo paaiškinamas tas keistas santykis tarp Sigfriedo ir Brunhildos naujojoje 
Nibelungų giesmėje. Būtent tuo, kad Sigfriedas Brunhildą jau, regis, buvo sutikęs 
kitados anksčiau. Taigi aišku, kad šiai apeigai gilumo suteikia ne kas kita, kaip jos 
sąsaja su žmogaus deginimu17. Jei būtų kažkurioje šventėje toks žmonių paprotys 
(kaip kad „Žirgo ir raitelio“ žaidime) – vienam ant kito joti, tai matytume tame 
tiktai nešimo formą, primenančią žmogaus jojimą ant arklio; bet jei žinotume, kad 
daugybėje tautų būta papročio, pavyzdžiui, vietoje jojamųjų gyvulių naudoti vergus 
ir taip raitiems švęsti tam tikras šventes, tai dabar jau grėsmės nekeliančioje mūsų 
laiko apeigoje pamatytume kai ką gilesnio ir ne taip jau negrėsmingo. Klausimas 
čia tas: ar šis Beltano ugnies šventės – pavadinkime – kraupumas būdingas pačiai 
jai savaime tokiai, kokia ji buvo rengiama prieš šimtą metų, ar tik tada, jei pasiro-
dytų teisinga jos kilmės hipotezė? Man regis, akivaizdu, kad mums kraupi pačios 
naujųjų laikų apeigos vidinė prigimtis, o mums žinomi faktai apie žmonių darbus 
tik nurodo trajektoriją, kuria turėtume į šią apeigą pažvelgti. Šnekėdamas apie 
apeigos vidinę prigimtį, turiu mintyje visas aplinkybes, kuriomis ji atliekama ir 
kurios į tokios šventės atpasakojimą neįtrauktos, nes ją sudaro ne tiek kokie nors 
šią šventę charakterizuojantys veiksmai, kiek tai, ką būtų galima pavadinti šios 
šventės dvasia, kurią apibūdintų, pavyzdžiui, tai, kokiu būdu apie ją pasakoja joje 
dalyvavę žmonės, kaip jie elgiasi kitomis aplinkybėmis, t. y. koks jų charakteris; 
žaidimai, kokius jie žaidžia apskritai, kitais kartais. Ir tada pamatytume, kad krau-
pumas glūdi pačių šių žmonių charakteriuose.
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P. 619.18 Tai, ką čia matome, atrodo kaip anksčiau buvusių burtų liekana. Ir stai-
ga šis aspektas čia suteikia gilumo. Jei sužinotume, jog tortą su sagomis kitados iš 
pradžių, tarkim, kepdavo, kad gimtadienio proga pagerbtų sagų gamintoją, ir pas-
kui tame regione ši apeiga išliko, tai ji tikrai prarastų visą savo „gilumą“, jeigu tik 
jis neglūdėtų jos dabartinėje formoje. Bet tokiais atvejais dažnai sakome: „Akivaizdu, 
kad ši apeiga labai senoviška.“ O iš kur tai žinome? Ar tik dėl to, kad turime šitokių 
senų apeigų istorinių įrodymų? O gal dar ir dėl kito pagrindo, kurį įgyjame intros-
pektyviai? Bet jeigu ir įrodome istoriškai šios apeigos priešistorinę kilmę bei jos 
atsiradimą iš ankstesnės apeigos, vis dėlto galimas daiktas, kad šiandien šioje ap-
eigoje savaime nebėra visai nieko kraupaus, kad joje iš priešistorinio siaubo nebeiš-
likę ničnieko. Galbūt šiandien ja užsiima vien vaikai, kurie varžosi kepdami tortus 
ir puošdami juos sagomis. Tokiu atveju tas gilumas glūdi vien mintyje, jog ji būtent 
taip atsiradusi. Bet vis tiek tai gali būti labai netikra ir norėtųsi pasakyti: „Kam 
jaudintis dėl tokio netikro dalyko?“ (kaip viską atžagariai matančiai išmaniajai El-
zei19). Bet čia rūpinamasi ne taip.  – Visų pirma: iš kur gi tas tikrumas, jog tokia 
apeiga turi būti labai senoviška (kokie mūsų duomenys, kaip jie verifikuojami)? Bet, 
toliau, ar esame tikri, ar negali būti, kad dėl to klystame, o istorija tą klaidą mums 
įteigė? Iš tiesų, bet [16] tada dar vis tiek išlieka kažkas, kuo tikri esame. O tada 
sakytume: „Gerai, šiuo pavieniu atveju kilmė galbūt ir kitokia, bet apskritai ji tikrai 
priešistorinė.“ Tame, kas šitai mums įrodo, būtinai esama šios prielaidos gilumo. Ir 
šis įrodymas vėlgi yra nehipotetinis, psichologinis. Būtent tuomet, kai sakau: šios 
apeigos gilumas glūdi jos kilmėje, jeigu ji šitaip atsirado. Taigi gilumas glūdi arba 
mintyje apie šitokią kilmę, arba pats gilumas tėra hipotetinis ir tegalima pasakyti: 
Jeigu ji taip atsirado, tai tas atsitikimas buvo kraupus ir gilus [249]. Noriu pasakyti: 
kraupu, gilu tai ne dėl to, kad ši apeigą turėjo šitokią istoriją, nes galbūt ji buvo 
visai kitokia; taip pat ir ne dėl to, kad ji turbūt ar veikiausiai buvo tokia, bet dėl to, 
kas man suteikia pagrindą taip tarti. Juk iš kur apskritai tas žmonių aukojimo gi-
lumas ir kraupumas? Ar čia įspūdį palieka tik aukojamojo kančios? Visokios ligos, 
susijusios su lygiai tiek pat kančių, šio įspūdžio vis dėlto nepalieka. Ne, šis gilumas 
ir kraupumas nėra suprantamas savaime, vien tik patiriant, kaip vyko išoriniai 
veiksmai, bet mes jį vėl įnešame iš patyrimo mūsų viduje.

Tame fakte, kad burtų traukimui panaudojamas pyragaitis, taip pat yra kažkas 
ypač siaubingo (beveik kaip išdavystėje bučiniu), o kad tai mums regisi ypač siau-
binga, vėlgi yra ypatingai reikšminga tokių apeigų tyrimui.

Kai matau tokią apeigą arba apie ją girdžiu, tai tarsi matyčiau kokį nors žmogų 
griežtai kalbant su kitu mažareikšme dingstimi ir jo balso tone bei veide pastebėčiau, 
kad tam tikra proga tas žmogus gali būti baisus. Įspūdis, kurį man tai padaro, 
gali būti labai gilus ir nepaprastai rimtas.

Veiksenos aplinkuma. 

Bet kokiu atveju prielaidos dėl, pvz., Beltano šventės kilmės, grindžiamos įsiti-
kinimu; būtent tuo, kad tokios šventės nėra išgalvojamos vieno žmogaus, taip sakant, 
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kaip pakliuvo, bet kad joms reikia neapsakomai platesnio pagrindo tam, kad išlik-
tų. Jeigu norėčiau išgalvoti šventę, tai ji labai greitai nunyktų arba, kitu atveju, 
pakistų taip, kad atitiktų bendrąjį žmonių polinkį. 

Bet kas gi mums neleidžia daryti prielaidos, kad Beltano šventė visada buvo 
švenčiama jos dabartine (arba labai nesena) forma? Norėtųsi pasakyti: būtų per 
daug beprasmiška ją šitokią išgalvoti. Ar čia nėra taip, tarsi matyčiau griuvėsius ir 
sakyčiau: tai kadaise turėjo būti namas, nes niekas nebūtų statęs šitokios tašytų 
netaisyklingų akmenų krūvos? O jeigu kas nors paklaustų: o iš kur tai žinai?, tai 
tegalėčiau pasakyti: mane to apie žmones moko patirtis. Juk netgi tada, kai iš tiesų 
statomi griuvėsiai, jie turi sugriuvusių namų formas. 

Tai būtų galima pasakyti ir taip: tam, kuris norėtų padaryti įspūdį pasakodamas 
apie Beltano šventę, visai neprireiktų iškelti jos kilmės hipotezės, bet tereiktų pateik-
ti mums tą medžiagą (kuri prie tos hipotezės veda) ir daugiau nieko nebesakyti. 
Dabar galbūt norėtųsi pasakyti: „Žinoma, nes klausytojas arba skaitytojas šią išvadą 
gali padaryti pats!” Bet ar jis turi šią išvadą eksplicitiškai padaryti? Taigi, ar apskri-
tai turi ją padaryti? Ir pagaliau, kas tai per išvada? Kad tai arba tai turbūt yra?! Ir 
jeigu jis pats gali prieiti tą išvadą, tai kaipgi ji gali padaryti jam įspūdį? Juk tai, kas 
jam įspūdinga, turi būti tai, ko jis nepadarė pats! Taigi ar jam įspūdinga atrodo tik (jo 
paties ar kieno nors kito) iškelta hipotezė ar jau pati prie jos vedanti medžiaga? Bet 
argi negalėčiau čia lygiai taip pat paklausti: jeigu matau, kaip ką nors žudo  – ar 
įspūdį man kelia būtent tai, ką matau, ar tik hipotezė, kad čia žudo žmogų?

Tačiau šis įspūdis priklauso ne tiesiog pačiai minčiai dėl galimai tokios Beltano 
šventės kilmės, o tam, kas vadinama nepaprastai dideliu šios minties tikėtinumu. 
Kaip tam, ką iš šios medžiagos išvedame.

Beltano šventė iš tiesų mus pasiekė vaidinimo pavidalu, panašiu į vaikų žaidimą 
plėšikais. Bet iš tiesų ir ne. Nes jeigu iš anksto ir sutarta, kad laimi tas, kuris išgel-
bėja auką, vis dėlto prie to, kas vyksta, prisideda temperamentas, kurio nėra pa-
prastame vaidybiniame atlikime. – Bet jeigu jis būtų suvaidintas ir visai be jausmo, 
vis tiek nerimaudami savęs klaustume: kaip suprasti šį vaidinimą, kokia jo prasmė?! 
Ir mus, nepaisant bet kurios interpretacijos, galėtų neraminti jam charakteringas 
beprasmiškumas. (O tai parodo, kokio pobūdžio pagrindu gali kilti toks nerimas). 
Taigi, pavyzdžiui, tarkime, kad pateikiama visai nekenksminga interpretacija: bur-
tai metami tiesiog dėl pramogos kam nors pagrasinti, kad jis bus įmestas į laužą, o 
tai nėra malonu; taip Beltano šventė labiau panašės į vieną tų pasilinksminimų, kai 
iš kompanijos vienas kažkuris turi iškęsti tam tikrus žiaurumus, kurie, būdami 
tokie, kokie yra, patenkina tam tikrą reikmę. Ir šitaip paaiškinus Beltano šventė iš 
tiesų prarastų visą paslaptingumą, jeigu savo veiksmu ir nuotaika niekuo nesiskir-
tų nuo tokių įprastinių žaidimų plėšikais ir t. t.

Lygiai kaip ir tai, kad tam tikromis dienomis vaikai degina šiaudinį žmogų, 
mums gali sukelti nerimą, net jeigu jokio paaiškinimo tam ir nepateikiame. Keista, 
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kad šventės proga jiems reikia sudeginti žmogų! Noriu pasakyti: sprendimas yra ne 
mažiau keliantis nerimą, nei mįslė.

Bet kodėl iš tiesų šio įspūdžio man sukelti negalėtų vien tik (ir jau tikrai bent iš 
dalies) mintis? Argi mintys negali būti baisios? Ar man negali tapti šiurpu nuo 
minties, kad kitados pyragaitis su saga buvo naudojamas burtais parinkti mirtiną 
auką? Ar pati mintis nėra kažkuo baisi? – Taip, bet tai, ką matau tuose pasakojimuo-
se, pasirodo dėl duomenų ir, be to, dėl tokių, kurie, regis, nėra tiesiogiai su tuo 
susiję; dėl minčių apie žmones ir jų praeitį, dėl visų tų keistų dalykų, kuriuos ma-
tau, esu matęs arba girdėjęs savyje arba kituose.

[P. 640.20 Tai galima labai lengvai suprasti – o kaip to pagrindas būtų pateikta, 
pavyzdžiui, tai, kad kitu atveju kiekvienas iš šventųjų temptų priešinga kryptimi 
ir kad iš jų reikalui vadovauti galėtų tik vienas. Bet ir tai tebūtų vėlesnis instinkto 
išplėtimas. 

Visos šios skirtingos apeigos rodo, kad čia turime reikalą ne su vienos atsiradimu 
iš kitos, bet su bendra dvasia. Ir būtų galima visas šias ceremonijas išgalvoti (pra-
manyti) pačiam. O ta dvasia, iš kurios jos visos būtų išgalvotos, ir būtų ta joms 
bendra dvasia.

P. 641.21 Ligos ir purvo ryšys. „Nusivalyti ligą.“

Čia pateikiama paprasta, vaikiška ligos teorija, kad ji yra purvas, kurį galima 
nusiplauti.

Esama tiek „infantilių sekso teorijų“, tiek ir infantilių apskritai teorijų. Tačiau tai 
nereiškia, kad visa, ką daro vaikas, kilo iš infantilios teorijos kaip tų veiksmų pa-
grindo.

Teisinga ir įdomu sakyti ne: tai yra atsiradę iš to, bet: tai galėjo šitaip atsirasti. 

P. 643.22 Tai, kad ugnis naudota apvalymui, yra aišku. Bet nėra nieko labiau ti-
kėtino nei tai, kad mąstantys žmonės apvalymo ceremonijas, net jeigu iš pradžių 
jos buvo sumanytos vien tokios, vėliau susiejo su saule. Jeigu vienam žmogui pa-
sisiūlo viena mintis (ugnis-apvalymas), o kitam – kita (ugnis-saulė), tai kas gi gali 
būti labiau tikėtina, nei tai, kad ir vienam žmogui tos mintys pasisiūlys abi. Moks-
linčiai, kuriems visada norėtųsi turėti teoriją!!! 

Ugnimi, kitaip nei sudaužant, sudraskant ir t. t., sunaikinama visiškai, ir tai tu-
rėjo patraukti žmonių dėmesį.

Net jeigu nieko nežinotume apie tokią sąsają tarp apvalymo ir saulės, būtų ga-
lima tarti, kad kažkur ji vis tiek bus pasitaikiusi.

P. 680.23 “Soul-stone.“ Čia matome, kaip veikia tokia hipotezė. 

P. 681.24 Tai liudija, kad čia pagrindas yra tiesa, o ne prietaras. (Žinoma, atsidū-
rus priešais kvailą mokslininką lengva pasiduoti prieštaravimo dvasiai.) Bet visai 
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gali būti, kad visiškai nuskustas kūnas mus tam tikra prasme masina prarasti savi-
garbą. (Broliai Karamazovai.) Nėra jokios abejonės, kad subjaurojimas, kuris mus 
paverčia atrodančiais nevertais, juokingais savo pačių akyse, gali iš mūsų atimti bet 
kokią valią gintis. Kokie sutrikę kartais būname  – ar bent jau dauguma žmonių 
(aš) – dėl savo fizinio ar estetinio nevisavertiškumo.]

---25

Dabar man regis, kad būtų teisinga mano knygą pradėti pastabomis apie meta-
fiziką kaip tokią magiją.

Bet čia negaliu nei atstovauti magijai, nei iš jos šaipytis. 
Reikėtų išlaikyti magijos gilumą. –
Taip, čia magijos pašalinimas pats turi magijos pobūdį.
Nes kai tąkart pradėjau kalbėti apie „pasaulį“ (o ne apie šį medį ar stalą), ko gi 

kito norėjau, jei ne apžavėti savo žodžiuose kai ką aukštesnio?
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